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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১৬৫৫

৪৫. িবিভ কােরর মাসআলা সিলত অধায় (كتاب الجامع)
পিরেদঃ ৭. মহামারীর বণনা

ما جاء ف الطَّاعونِ

আরবী

وحدَّثَن عن مالك عن محمدِ بن الْمنْدِرِ وعن سالم ابِ النَّضرِ مولَ عمر بن عبيدِ

اله عن عامرِ بن سعدِ بن ابِ وقَّاصٍ عن ابِيه انَّه سمعه يسال اسامةَ بن زَيدٍ ما

هال ولسر ةُ قَالامسا ونِ فَقَالالطَّاع ف لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر نم تعمس

نم َلع وا يلائرسا نب نم فَةطَائ َلع لسرا زونُ رِجالطَّاع لَّمسو هلَيع هال َّلص

ََا فبِه نْتُماضٍ وربِا قَعذَا واو هلَيتَدْخُلُوا ع ََضٍ فربِا بِه تُمعمذَا سفَا مَلانَ قَبك

نْهم اررف ا مخْرِجي  ِرو النَّضبا ك قَالالم قَال نْها مارروا فجتَخْر

বাংলা

রওয়ায়ত ২৩. সা’দ ইবন আবু ওয়াাস (রাঃ) উসামা ইবেন যায়েদর িনকট িজাসা কিরেলন, তুিম রাসূলুাহ

সাাা আলায়িহ ওয়া সাােমর িনকট মহামারী সে িক িনয়াছ? িতিন বিলেলনঃ রাসূলুা সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বিলয়ােছন মহামারী এক কার আযাব যাহা বনী ইসরাইেলর এক সদােয়র িত পাঠান

হইয়ােছ (অথবা বিলয়ােছন) তামােদর পূেবকার লাকেদর িত পাঠান হইয়ােছ। যখন তামরা কান ােন

মহামারীর কথা শান তথায় যাইও না, আর যিদ কাথাও মহামারী সংািমত হইয়া পেড় আর তামরা তথায়

থাক, তেব তথা হইেত পলায়ন কিরও না। আবু নসর বেলন, পলায়েনর ইায় বািহর হইও না।

English

Yahya related to me from Malik from Muhammad ibn al-Munkadir and from
Salim ibn Abi'n-Nadr, the mawla of Umar ibn Ubaydullah that Amir ibn Sad
ibn Abi Waqqas heard his father ask Usama ibn Zayd, "Have you heard
anything from the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him
peace, about the plague?" Usama said, "The Messenger of Allah, may Allah
bless him and grant him peace, said, 'The plague is a punishment that was
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sent down on a party of the Banu Israil or whoever was before them. When
you hear of it in a land, do not enter it. If it comes upon a land and you are in
it, do not depart in flight from it.' "

Malik said that Abu'n-Nadr said, "That is, do not depart with no other
intention but flight."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সা’দ িবন আবূ ওয়াাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=74552

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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